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POVROT. 


DOBREGO PASTERZA 
DO.OWCZARNIESWOIEY, 
WIELKIEGO MĘCZENNIKA 
CHRYSTUSOWEGO, 
BISKUPA KRAKOWSKIEGO. 
PATRONA KORONY POLSKIEY, 


STANISLAVA 


przy iegofolemnym, Roku 1089. ze Skałki ná 
Zamek Krakowski Przenicsieniu 


ODPRAWIONY. 


4 potym» 


K A Z ANIE M, 
Roku 1719. Dniá 27. Września, w Uroczyftość doroczney 
pamiątki tegoż: Przenicéienia, w Bazylice Káthedrálney 
Ktákowíkiey.. w pámiečiách licznego Audytorá ` 


ODNOWIONY. 
| | PRZEZ: 
X. MARCELLA DŽIEWVLSKIEGO, Fráúčifzkáná 
8. T. B. D. pp. 


BBBRRBREWABRUBEGAĘ 


W KRAKOWIE, 

w Drnkárni, Fraúčifzká Cezarego, L K, M. y LO. X. I. M. X. Bifkupà Kráko- 
víkiego, Xiažečiá Siewieríkiego, ták2e Przeslawney A kade maij ? 
Krákowíkiey Ordynáryinego Typografa+ 


št Zl, a ONA 


MIECZ: w XIEZYCU, Kleynor to ŁUKOSKICH Hetbowny;. 


XIEZYC sławą przeswietny, MIECZ, do prac hartowny. 
XIEZYC co raz ná Nawiu śkcyi heroicznych, MIEC 
Przez ktore Políká zroftá w Pełnia ozdob ai. | czony 
gznych, .- [ 


| lednák go ma Cyczyzná dofyć do obronył 
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Mežny Przodek EV KOSKICH, znóć ze. y caotliwy, | Cmy wielkie Nieprzyiaciot ná to Be (kupiły + 
Czártá, čiátá, y Šwiátá, zwyćiężca Ízczesliwy,> By wfzytkę fławz Polska do fzczetu zácmity. 
Ná Y JA SU eie 3 RU RD baj | X LE ZYC w MIECZ uzbrojony, zażył (wey dziel. 
Vichnał. MAE CZ fwoy w CY, idacy do $ ~ nośći: $ E : 

Se i | Vyčian gládko z Oyczyzny te wfzytkie Cie mnoácis 
A, H VK IV 
MIECZIi to š czyli tez KRZYZ? czy iednož oboje? 
Wolno trzymáé 12k kto chce: takie zdánie moie, 
KRZYZ Miecz ftrafzny ná Czárty; MIECZ Krzyż | Z 
ná pogány + 
Y tym, y tym; ZV KOSKICH Dom zápráco. 
vany, Í Í 


| W Kándorze Liliowym chodząc XIRZYC złoty : 
Oświeca tg Kráine, fplendorámi cnoty 

loty zśfzczyca žiemic , á biały pogodži 
Niebo, gdy więc zá chmurę nietáski záchodzi, 


Z w Mśrfówych potrzebach choć ták otim. 
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PERILLVSTRI ge ADMODYM REVERENDO DOMINO, 


DNICOLAO 


Sacri & Candidiflimi OrdinisCanonicorumRe — || 
gularium Premonftratenfium, Conventüs San. M 
&imonialiá Divi NORBERTI, & Ecclefiæ 
`! Parochialis Zwierzynccenfis, 
-> ad Cracoviam... e 


Prelato, Prepofito Digniffimo. 


Së Zebym choć nayofłótnieyfe inter clientes tuos mogł 

Am  otrzymóć miey[ce, Przeuofinami Wielkiego Męczenni- 
Kaz ká Chryflufomego, Pátroná Korony Polfkiey STANI- 
buo SLAWA S. do tey fortuny tovuiç fobie droge, Per- 
s illuftris & Admodúm Reverende Domine. Y zák 
FEIN WS trzymam; że nie záwyzeß (red twego przed ták za- 

ERES SÍCE cpym Gośćiem, ktorý: ze Skałki ná Wawel przeuoflac 
be, nie ma zá fótygę ua Zwierzyniec uczynić dyare[lja: do Ciebie miáno- 
wićie: do ktorego káždey cnočie, y kázdemu cnotliwemu nie zdrogi; u kto- 
rego, cokolwiek dobrego , mfiytko to gość miły: Delečtanr alios divitiz, di- 
gnitates;: voluptates : «e fuper omnia dele&ant virtutes. Wrodzony twoy 
ofobliwey ficzerosči Kdndov; y ficzęra z oczu twych pátrzaca dobroć, przy- 
cbylność, unižonosť, y tvfšyrkie dobrego cztowieká attributa , godnego, ma- 
drego. qualitates, pewniećby iáko w siec, honory, y fortuny náganiáty : gdy- 
by 4m. podźiwienia godna modeflya twoid, genetofa honorum contemptrix, 
żęgo nie-bronitá: Vt que alios pratereunt, tu hac pratereas ; quz ali- 
os fpectabiles faciunt; tu hec defpicias. Nie wfbominám Avitos Szlą- 
¿hetnego Domu twego fplendotes; Antenatow, y Kolligatow wyfòkiemi ozdo- 
śnycb Tytulámi ; beroicznemi wfławionych džielámi ,- wielkimi. przećiw 
BOGV y Oyczyźnie fłynacych zaflugámi, Viros glorio[os+ bo$ tym why- 
tkim zdjiczytem pogárdéim[iy , wolat gloriari in Cruce Domini, Obra- 
les fobie miáflo promocyi, wzgdydę $midtá : midflo praeminencyi, głęboka 
pokorę 5 A Genus affine Calo, Prześwietna Canonicorum Regularium 
Przmonftratenfium, in fuprema Sede w ADRYANIE IV, po Arcybifku- 


) I ( i pich, 


pich, Bifkupich Kútbedráchy à nie rzadkoś. H me iákokolivick;. dle. ná fize. 
wç po cátym: swiecie: wyddtna: Eńmilia.:. In. finmamento- Ecclefix Ordis 
nem: claro: fitore coruícantem. ( Bońif. VIII. ). Whdk: y: Balfka. widžidtá: 
natos: ad: [nfulas, Præmonftratenfes : LUDWIKA. STEPKOWSKIEGO: 
Kámienieckím., WOYCIECHA THOĽIBOWSKIEGO,, (sák: pike Ko. 
ahomfki: Clim: w L. 3.) Pozndifkim;Infütfatemia, Obrateś fobie Familia, kto- 
per Ovyginať: (áma: swiatobliwosé :- Inventor, Inípirator,.& Educator fam: 
BOG:; Matka,. Promotorká „ y. Protektor ká: Naysm:: MARYA PANNA. 
Krolowa: Anjelfka., $. Füátryar fié; y: godnym: Synam: tę: dátá. lnme[lyture s 
Ipfa ferens. textam. Pliebi: de limine vetem, Obrates fobie: Fámilia. y. 
nic: tylko w[Pommenta:s, Ae t êz. podźiwienia godnymi: Subjettari,. Wielkimi: 
Slugómi: Bojkimi: zdgęficzona,. tw światobliwość: liśnie: Ośmiecona: Virtu- 

tum fplendoribis Huftratam ,. (Innoc: tV, y Org. Fámilia.,. ktora. to. nie-. 
Przviačioľom. Kościoła: B: Herezyárchom: y Heretykom mocne damáld. re- 

prefľalia:: Wiáre 4, madrymi głomómi, prócowitemi rękdmi. y. iezykámi, eu. 
dámi» modlitwámi: wpitvdla: , žyčiem. Wtafnym: zá/lepômátá:, krmia. Me~ 

czeń[ka pieczetomdlás. fłufinie od: Klementá vin. Perpetuum. Virorum. 
fortium, & fidei: Catfolíce: progugnatorum: Seminarium. ndzmóna, - A 
žeby De in: Album: Predeftinatorum: doftať +: pro: Sago & Toga, obrateš: 
fobie Stolam: Candiďam, Kolor przecz. niewinności , zapácbem. dobrego: 
przyktádu wonniciacy + Sicut odor agri pleni, cui. benedixit Dominus. 

Aczkolwiek. Słońcó: nd: Niebie pokázomáé.,. dobrego: chwalić: nie: potrzebá z. 
przečiežbym ia rad, nd: pociechę: cnotę: kocbdiacycb,. dh. po. czesči námie-- 
nil: iák mielką Sacer ac Candidifsimus. Ordo. ma z Ciebie ozdobę; gdy-. 
by mnie tmoiń rzetelna. nie záchodžitá inbibicya : dla. krovy: >. iáko filius. 
obedientie,. y fusd twop, nie: śmiem: bydž woli- Püánfkiey refračtarius.: że: 
przelegifti elle laudabilis; quàm. videri: & dicis. Jt teyć Cnoty, minfiuiacs, 
tym licbym: niegodney prace moiey. prezentem:. me tuis obfequijs.devoveo, 
Zyczac od BOGA, ázeby [ie wfšytkie. famorys táfkis btogoflámnienftmá, po» 

śiecby iego:: wfšyrkte: bonory » fortuny. pomyslnosči, do: Ciebie z d od. Ciebie: 
wj$ytkie przecimnoséz, žeby fie przenic[Iy, Przenieśienieć STANISŁAW A. S. 
dedykuig, Zeby y wtobie BOG byt tak naydľužep ná tym. świećje pochwa» 
lony s. yty wBOGY, żebyś byt ná zdrowiu: & in abundantia fpirityalium 
& temporalium: bonorum: utwierdzony: 3: žeby: y: Bofka w Tobie, y, Tmoidi 
m:BOGYV chmalá, y docześnie miekomádld, y wiecznie żeby trwátá Imieniem, 

STANISŁAWA. S. toc może: Votum: intymuię: STA NISŁAVS, fit tua. 

STANS LAVS.. Zyczę fercem; ięzykiem y piorem, Crac: D: so, Maij, 17224 


Perilluftris & Admodüm Reverendz 
Dominacionis Tue 


Indigniu, & Deyinflifümne. Serve 


Fr, MARCELLUS DZIEWULSKI Erancifcanus; 


Bonus Paftor. oar. 10, 
Dobry Paflerz. 


3/96) Edzie táki, w upornym zdániuládáiáki, 
że rzecze: ják fortuná nie fzczera, co 
QWV e iey przebiera: Spes, bominum vanas strojPati 
SSO N infidiofa facit 5 iák przyiazň ktora fie 
7m GO) zmienilá, nigdy prawdziwa nie byłą: 

ZA“ Amicitia qua definere potuit, nunquam Ve- s. Ambr. 
Ve JA ra fuit; iák wino nie pewne,co po nim 
"AW 5) prágnienie : Arguit Vinum fitis, quod non Foreti 
SCH [it de bono genimine vitis; tak dobry, nie 
ze wízytkim dobry, co ná rozbrat fzczodry : Si tu ad finifiram Gen. vj. 
jeris, ego dexieram tenebo Esc. znać mu lie bydz dobrym uprzy- 
krzyło: że fwoich pozegnawfzy, iuz mu donich powročič ná 
wiekinie miło: nec revertetur ultra, Ciebyli (ie Polacy Hen- ro, 3 
rykiem Walezyufzem: że Pana dobrego doftáli, tey nadziei 
byli, non fraudati à defiderto fuo; śleć fig bárziey zafmućili, gdy 
jm ukradka do Fráncyi wyiachal; ázeby powročiť, iuz (ię go nie 
doprośili: noluit lofias reverti, Rzymianie stubnie hę zalili, že z.Para.zé 
Oycowie SS. od Roku 1306, az do Roku 577. ná nich nie fá- 
skáwi byli : kiedy Stolice Apoftolska Klemens V. ze Włoch Kwiátk: 
do Fráncyi przeniożfzy, ták fie tám y fwoich Sukcefforow znę- 
Kil: ze choć niektorych włafne ich śluby, niektorych kazufy; 
niektorych gorace prosby y pláczliwe Rzymianow fuppliki, nie- 
ktorych Boskie (miánowicie przez S. Brygide) nápomnienie obo- 
wiezowálo: przecie, oni w Awenionie $iedzieli. Az Grzegorz 
XI. zá pogrozka fámego BOGA, przez pomieniona S. Brygi- ' 
de: zá ofobliwa S. Kátárzyny Seneńskiey inftáncya, nie ták dá- 
leceo Rzymian, iáko fię boiázliwy; pozadány 377. Roku uczy- 
pil do Rzymu powrot: Huncd reducem fòrs pro[pera fifl it. Dobry. catal. 
ná dobrych, nie dobrodziey ná złych Woyčiech S. Prázanow 
podwakroć odftapiwfzy: raz zaledwie uprofzony, á ráczey po- 
sługeńftwem przymufony, Bczesliwa prezencyi fwoiey uczynił 
im reftytucya, — "Reverfus ef? Quem videre premium efl, cum * meg, 12. 

A quo 


DJ, 74. 


Ennod, 
de Epiph, 


Lovgin L. 
a.crca fin. 


dil, 20. 


Baron. Ros 
ku P. 458. 


Cicero, 
Firg. 6. 
"Enetd. 
Sap, 4. 


Avcbet. 
Rex Mam 
ted, de 


Eutipid. 


Philip. 1, 


quo habitare fecuritass drugi raz, iužči fie ná tonimowić nie daf: 
Non ples ultra. y choć go gwałtem, Roku 1038. Kátbedre Gnie- 
znieňska nafzedfzy, Polakom wydzierali; przečie go nie doft4- 
li: Nec Sančtus pa[Jus eft Offa (ua ad gentem apoflatricem referri. 
Dobry ze wfzytkim Doktor Narodow Páwet S. á Miletánom 
dobroči iego ná raz (ztuká, Do czáíu ich obecnosčia fwoię 
ubłogosławiwfzy, ná pożegnaniu ta zalofna zafmućjł nowina: 
Ampliús faciem meam non videbitis: Więcey twarzy moiey nie 
ogladacie. Ná to lie był y S. Chryzoltom záwžian: kiedy ná 
wygnániu w Kománie świat ten pożegnawfzy, Ciálá fwoiego 
wziać do Konftantynopolá, y rufzyć nawet z mieyfc4 nie dał, 
az ledwie zá pokorna Theodozyuízá Cefarzá fupplika. Coz 
mi potym (rzecze każdy (wey ofoby partyzant) że kto do- 
bry? kiedy (obie tylko: fuis commodis natu. Dla fwoiey pry- 
waty, ieno go ćień na świecie : Offendunt terris hunc tantum fa- 
ta; dla fwoiey wygody, pokazał (ie y (chowaf fie: raptus efl, 
ne malitia mutaret intellelłum ejus. im lepfzy, godnieyfzy, wy- 
godnieyfzy; tym nam więkfza w odftąpieniu nas uczynił krzy- 
wdę: Nulla enim in Vita contingere potefl major jaćłura, quam fi 
vir fapiens ( á dopieroż bonus) moriatur. "Fo mi dobry, co sie- 
bie ma nie tylko dla Siebie : Bonum efl fui communicati vum. Do- 
bry nád dobrymi S. Paweł Philippenfom: žeby De y z światem 
mizernym roałaczywfzy, do roskofzney z Chryftulem komp4- 
nii doftác liçiák naypredzey dufzkoby : Delia €$ effe cum Chri- 
flo; y dla nich ná tym pádole płaczu zolłać mu iefzcze trzebá: ma- 
nere in carne nece[Javtü propter vos. Dobry całemu $wiátu S. 1gná- 
cy Loiolá: żeby był wolał niepewien zbawienia fwoiego żyć; 
á Boguy duízom ludzkim służyć: Beatitudinis incertum vive- 
re, €$ interim Deo infervire €$ proximorum falutis A wftárym 
Teftimencie, dobry žiomkom fwoim lozef: że mu z nimi wie- 
kować niepodobna; aby kośći fwoie mieć przy nich, ze mu fie 
podoba: Afporrate offa mea wobifcum, | ztàdciia Wielkiego So: 
lemnizania dZisieylzego, tey tu Prześwietney Bazyliki Gofpo- 
darzą, tey Przezacney Dyecezyi Páfterzá, tey tu lásnie O$wie- 
coney Kathedry Pofleflorá, Biskupa Krakowskiego, á teraz Pd- 
trona cálo- Polskiego, Męczennika Chryttufowego STA NISŁA- 
WA S. nieprzebrána miarkuię, y wfzytkim w ludziach požytka 
fwego upátruiacym intymuię Dobroć : że śiebie udžielny: O- 


- mntbus omnia faćlus: po chwalebney ná plác Męczeńltwa expe- 


án. 1089. 
Longin, 


dycyi; po fzczešliwey do Nieba wyprawie, zyczliwy nam 
wfzytkim, dziś Rok ízescfetny trzydziefty,iák Solemny ná to 
micyfce uczynił powrot. Ktoryia Powrotdálízym reprezen- 
tować będę Kazániem. Ná część &c, ` Dobry 


[oby STANISLAW Rodžičielskiey dowod cnoty : Exfru- 


Elibus corum cognofcetis eos z Oycu Wielisláàwowi, wiele do- 


dał sławy : Sapiente filio Pater gloriatur ; Matka iego Bogna, 


BOG zna, co zá poćiechę ztego fyná ma ` gaudrum, quia natus 
efl: Nieládá fyn, že iedynak: quod rarum, boc carum: że De 
BOG o niego trzydzicsci lat prośić kazał: perire ES accipietis : 
nierychłego lecz dobrego dał : Datum optimum dejur[um. * V ro: 
dził (ic STANISŁAW ná drodze, drogi znaleziony kleynot : 
non ch digna ponderatio continentis anima ; godny Viitorow do 
Nieba Przewodnik: fuper femitas juflitig.  Vrodžiť (ię pod 
zniwá, gofpodárny Domu Bożego robotnik : dignus operarius. 
Vrodził fig w naygorętfze lato, ognifty BOGA y blizniego mi- 
łośnik : Amator fervidus. Vrodził De w południe, iák słońce 
nayiášnieyfze: meridiana lux clara: ażeby Polskę od południo- 
wego obronił Szátáná : ab incurfu £$ Demonto meridtanos ażeby 
fie od upału grzechowego, wiernym Chryftulowym, zbáwien- 
nym ftat chľodnikiem : umbraculum meridiani; ázcby zášiadá- 
lacym do obiádu cielefnego wiernym, obiad Duc howny zá- 
fláwit: Prandium bonum. Vrodžiť fie, gdy Marka inwentarza 
doyrzawfzy z folwarku powracálá + pofpo! itych pá fterzowidoy- 
rzawfzy, Páfterzá dot: ludzkich ná świat wydała. Paffor bo- 
nus, Ç$ Patronis. Vrodził fię w čierniskú, ażeby złymi nálogá 

mi a zos žiemie z tey pickielney wyplenit zátoslinyš 
ażeby pokazał, iz do $wiatá y čiátá, nie przylepká z niego: 
lecz čiernie będzie: mortificatus carne. Wielki Káplan: GC 
cerdos magnus : toć nie ziarnko; á więc go čiernie złośći ludz- 
kiey nie zaduśi : Deprimitur,non opprimitur; y w Ćlerniu sławny, 


gdy niezmázány : Lilium tnter fpinas . Rodzi fie pod.debina: 


w Wierze S. w Cnočie, w zśrliwośći, w ćierpliwośći trwały 14- 
ko dab: robufius €$ validus; predzcy go niecnoto złąmiefz, niż 
ná twoię fironę náktoniíz: Frangitur, non eecht, Rodži (ig przy 
ftudni ten, z ktorego cała Polská wiele dobrego wyczerpnelá: 
multa bona. W Kośćielę S. M. Mägdáleny cchrzcony, z delin- 
kwentow wiclez on uczyniť penitentow : agentes penitentiam. 
Wział imię STANISŁAW: że go nie záwiodf : przyznay ká- 
zdy, Dan y sław: Gloriofw Det in Sančlis fu: że po krwi y cnočie 
Szláchčic: imieniem y rzecza SZCZEPANOWSKI; w zasłu- 
gách y dziełach heroicznych owemu ierozolimskiemu SZCZE- 
PANOWI rodzony Brat; łask Boskich, ozdob niebieskich 
pełny, w Polu Sármáckim ręka lezufowa zafidzony, á teraz 
w Domu Bożym milituiacym náuka y przykładem, w tryumfu- 
lacym chwała ozdobiony fzczep: Plantatu: in, Domo Domini, 
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Džiečie STANISŁAW nayletnieyfzych wieku {wego ftárcow 
Dar. 13. przerafta doskonśłość: przyznalby mu każdy: dedit tibi Deus 
honorem fénctiutis. Do Íwywoli kamień, do boiážni Boskiéy, 
do nauki wosk, co chcefz to z niego ulepifz: imprimes in moli. 
Swięty zwyczay Stáśińká: czefto upada ná kolana: ážeby upá- 
dia podzwignal Oyczyzne: modli fig ilo może, ażeby icy 
Hebr. 5. łaskę u BOGA uprośił: Exauditu pro [ua reverentia. ledžie 
| STANISŁAW do Gniezná, prawdziwe Orle do Oyczyftego 
| Gniazda ; Wielki przed BOGIEM y ludzmi do Wielkiey Pol- 
EI ski. 4 máiac STANISŁAWA, nigdy Polská y nigdzie nie mála: 
38, Ft 20. . Magna efl gloria ejus. Kochány Student, bo tenže dobrych oby- 
E czáiowProteffor. Dobry Grámmátyk: żadnego nieczyftosčia,nie- 
| ćierpliwośćia, nieftátecznoséia tracacego nie powie, á dopieroż 
14.3. nie napifze folecyzmu: In verbe non offendit. Dobry Póćta: 
px, ` wola fwoię do woli Boskiey w kádencya wiąże: In lege Domi- 
| ni voluntas eju. Dobry Retor:IEZVSA y MARY X naycze- 
U S.4mb.in śćiey wipomina, toć ozdobnie mowi: Loquitur plena falutis. 
Fjal 1%: Dobry Philozof : należyty żyćia Chrzeščiánskiego ná fobie for- 
14.53. muie árgument : Hic perfetiu Var. Dobry Iuryftá: Prawo Bo- 
Píal. 6. skie wfercu chowa: Lex Dei ejus, in corde ipli: o zbawienie 
fwoiey y bliźniego dufze przed BOGIEM, o honor Boski przed 
Phil, 14 światem ágentuie: Inlaudem €$ gloriam Dei, Dobry Theolog: 
nie tylko w głowie, śle tež y w fercu ma BOGA; uznáie madre- 
go, ádoruie godnego, kocha dobrego, boi fig fprawiedliwego, 
=. fzanuie wfzędy obecnego, wyzndie wfzechmocnego: 
Bäi", Sapiens anima fug. ledzie STANISŁAW do cudzych králowx: 
juž domá fwoimi ozdobny Tálentámi: Amavit eum Dominus ç$ 
ornavit eum; leći pracowita Pízezotká tám zbierać Cnot świę: 
tych lekárftwo, gdzie páiaki, niecnot zbieráia tručizne : ex bo- 
no venenum. Powraca do domu z obfita nowych zasług robota, 
tym polerownieyfzy, że w doskonilosci Chrzeéciánskiey dále- 
| ko rośleyfzy;excrevitin magnum. Zofidie Kapłanem: na piękny 
li membran ten święty doftał be Chárákter : Innocens manibus e$ 
| m miido corde, Zoltaie Prálatem: tym nád ludzi wiekfzy, zelepfzy: 
d ex hominibus a[[umptus. Zoftaie Káznodžicia : Sam Bibliotheca ma- 
"t Luc. 24. nualis, Biblioteka ręczna: co w uftách, to w uczynku. Potens 
| dd opere EZ fermone. Co ktoś z Monárchow mowił: žeby trzebá 
4bo Krolom Philozofami, ábo Philozofom bydz Krolámi: to 


KUNI ja rzec teraz mufzę: žeby ábo STANISEAWOM fámym 
É ści bydź KáznodZieiámi, ábo Káznodzieiom wfzytkim bydz Stá- 
= | nistáwámi : Facere €9 docere, Zoftáie STANISŁAW Biskupem. 
| BUM kontent z tego Kośćioł Boży, przyznáie; ze mu tákiego byto 


trzcbá + 


o 0 waż i on ÚD 
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Dope 


w UČ M at - em ` ` 


ep a fa qe 


W EM Los n 


trzeba: Talis enim decebat, ut nobis effet Pontifex: że Swięty, nie- 
winny: Santłua, innocens ; iak Słońce od čienia, ták on od grze- 
iznikow dáleki: fegregatus à peccatoribus ; w zyćm (woim wy- 
żey nád Niebo od świátá unieśiony: excelfioy Celis falłu; ze 
dobrotliwy: qui condolere poffit; ze około dobra pofpolitego 
pracowity: pro populo offerre. Według Philozofow: Paffio En- 
dis, Przymiot lftnośći dobroć: z prawda y iednosčia chodzi: 
Ens ut fit perfečtum, debet effe uniiyveri,boni. tákči na $wiecie do- 
bry, prawdomowcá y prawdoczyniec ztrudna dobierze pary : 
sinus efl, €S fecundum non babet. Co mowi Koséiot Boży z Pifma 
S. o Świętym Biskupie: Non efl inventus fimilis ili, qui conferwa- 
vet legem Excelfi: nie ználazť mu [ig podobny, coby zachował prámo 
Naymyżfiego: to be o nafzym zyśćiło STANISŁAWIE. Wtedy 
to pewniebył dyskurs Pana zsluga: narzekał Pan y mowił: ey 
Boże I gdzież fig też owi dobrzy,wierni, postufzni, cnotliwi po- 
dzieli słudzy © Odpowiedział sługa: że zá dobrymi, fprawie- 
dliwemi, dyskretnymi,cnotliwymi Pánámi pofzli. Wtedy to mogł 
w Polfzcze zawołać: co Cycero w Rzymie, czyli Demoftenes 
wAthenách : Dy bone! quid feciflis vivos bonos abftuliftis, nebu- 
dones veliquiflis : Bogowie dobrzy! cośćie zrobili? zescie dobrych lu- 
dźi ze świdtó zgłódźtli, d totroweśćie zoflámili. Wcedy to Abri- 
hámowi nie ná džiešiatku, ale ná trzech, bá y ná dwoch targ- 
byfigz Panem BOGIEM rozfzedł : Omnes declinaverunt, [mul 
anutiles fath. Wtedy utrapiona Polská, po Senátorách y wfzy- 
tkich Dignitarzach pogladáiac, mewić mogła: co ow nád fa- 
dzawka w lerozolimie nędznik: Hominem non babeo, Wtedy to y 
w ftanie Duchownym mogł nie ieden mowić S. Grzegorza Pa- 
čierz: Ecce mundus Sacerdoritús plenus eft; fed tamen in melle Dei 
yarus valde invenitur operator. Quia oficium quidem Jacerdota- 


Hebr.7. 
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le fufcipimw, [ed opus offici non implemu. Co pifze Bároniufz: ` 


że Diabeł opętawfzy Pannę, miał taka ná grzechy ludzkie Ex. 
horte : iz Eginárdus co był przy tym, rzekł: Onieftetyż, ná 
cośmy y teczáfy náfze przyfzli! iż naSnie ludzie dobrzy, śle 
Czárči náuczáia, či ktorzy ludzie do grzechu pobudzáia. 
To fie ledwie zá Bolesłiwa Krolá śmiśłośći nieiśćiło: żeby fie 
był prędzey Diabeł, niż kto z Duchownych, á dopieroz z świeć- 
kich mowić prawdę odważył, Sam tylko STANISŁAW Do- 
bry: to BOGV Izáiafz, y w ogień iść gotow: Ecce ego mitte 
me; to BOGV Moyzcfz, y w piekło odważny : adam ad Pha- 
raonem, C$ dicam ei, Dobry STANISŁAW: y żórliwość go o 
Dom Boży ziáclá: Zelus Domus tue comedit me. Dobry STA- 
NISLAW sy złość go ze swiátá zgłádžiłá: contraria contrarijy 
exem B pelluntur. 


Roku 318, 


lf. 6; 


Pf, d$. 


a Dien. ignit 


— 


pellantur, Zchodzi STANISŁAW. z oczu Bolesława. ták, Do: 

(cor „13, bry uftepuie złemu : non emulatur, Pod prorekcya S, ciśnie Dë 
MICHAŁA: Dobry do Dobrego czyni rekurs Anioła., W Ko- 

ščiele dufz ludzkich Sufcypienrá Mise SS. celebruie: bo mu 

duż dobra dufzę rekommenduie, „Przy Miniftrze fprawiedliwo- 

dei tawa STANISŁAW: žeby do wági Iprowadził Bolesława, 

Ná Skałce śmierci czeka: żeby iey kofá tráfitá na kamień. Do- 

bry Człowiek, y niewinnego złemu, y przy Oltárzu doñawa 

prawa; y Chlebem żywota dzielić fig gotow z nieprzýlačiele m, 

Prov; 25. według słow Medrcá fs efurterit inimicus tums ciba illum, Ginie 
Eccli, 13. STANISLAW; à rátá nikt nie wela: omnes gacuerant : Nie deg 
že Krákowiánie gwałt Rróćili: bo go na obronę niewinności 

a, nie zázyli«, Rozšiekáé wotáia, Biskupa: 4 nie maíz nie po- 
/x  zwalam; y, nie dziw Ze go teraz, y nie raz nie stucháta : decliua- | 
Des. erunt neaudirent. Powiedział Pan IEZVS Apoftotom : že 
Luc.19. choć wy zámilkniečie, kamienie wołać będa: Lapides, ciamabuut. 
Czemużeś Skalko niecnoty nie okrzyknęła? czemuś, lák owe 

przy śmierći lezufowey lerozolimíkie, nie zádrzálá 2 czemuś hę 

nie (pekátá 2 Czyliś miátá (to rozumu? że czego trzyletni 

trup od STANISŁAWA wskrzefzony,. w Bolesława nie wmo- 

wil, tegobyś y ty nie wmowifá: żebyś z uftalonego w złośći 

fercá, wiekízy ogień gniewu wskrzetała, według owego: Qui 

Prev. 9. (m impium fibi maculam generat, Lecz to pewnie: že dobry ST À=» 
(SŁAW; miękki iáko wosk, ze, lie broniąc do kamienia me 

bierze; że durum contra. durum, Skałki przeciwko twardemu, 

smaba krzęmiennemu fercu kontr mie applikue:. patienter. fuflinens, 
Rozsiekány STANISLAW: bonam [ui commuarcatiroum, na po- 

Hebr. a dział lie dáte: at ad divifionem; dobry ieden Biskup ná wicle 
dobrych džieli fig Biskupow. P. JEZYS w Pâleftynic śiedni- 

Lueg, dzieśiąry dwu Dyfcypułow ná cały świat wysłał + Mifit dag 
feptuaginta duos STANISLAW w śiedmdzieśiat {zrak y dwie 
rozšiekány, rá. całą be rozruca Polskę; mowiac z Apoltolem: 
a, Cor. iz. bikentJiné timpendam, SES. fuperimpendar. ipe. Zlamai , Bolesiaw 
Piatek, w ktory tak ftráfznego násiekať bigotu. Piatek ftáro- 
żytność Wenerze poswigéitá, y atad, go. Drem Veneris názy- 

wśjąs V Bolesława nieczylicgo, czy Świątek czy Piatek, Zár 

Rom. 13. wfze dzień Wenery: in cómcjjationibu £I, impud:cutjrs ve złym 
Pánem ubogiemu ludowi záwfze Piątek : 1r16ulatio £9 angu(ltas 

y żeSTANISŁAW ftáral (iç Niedzielę boiázni Božcy» chwały 

Bożey, wltrzemiezliwosči y: miłośći wnieść do Polski: owoz 

Pf. 188. mu Wielki Piatek fpráwiono: yeddidevuntimala pro bonis. © 14- 
„cam. s. spie Oświecona Kathedro | Quà at Diletlus tum ? EE po- 

| Zia 
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dźiał Kochanek twoy? Kto zły, niech przepadnie: ďijpercat ufZ 
ad finem; Nero, Dyoklecyan Ze, nec nominetur: y pamiatkę ie: 
go niechbies wezmie: £$ nomen eju non memoretur amplius. Ale 
kto dobry: niech nam go całą nie rufzy wieczność : maneat no- 
bijcum in eternum. Ï coz mi potym. ze STANISŁAW Dzie- 
ćluch, Młodzian, Kapłan, Biskupnieprzepłacony :smeflunabilis ? 
kiedy fie tonie wroći: €9 illuc ultra non revertetur, Co po 
Wefpizydnie: že z niego rzeką dobrodzieyftw nieprzebrápa: 
Haurite ex me tanquam ex Nilo: kiedy tá rzeka wyfchła: Sic- 
cavit. Dominus fluvios? Copo Berćie Cefarzowey; że wielkich 
maiętnośći práwie zá nic, gdy zá nić dawczyna : kiedy iuz od 
śmierći udawiona: exżżnćża cinis?  Ciefzyć nas nádzieiá: ze 
STANISLAW.S. non obit edaóyt: odfzedł 4 nie umáil, "Tel 
koč to bydło gdy odchodzi, nie powraca; grzefznicy bydło: 
veputati ut jumentasiakiego takiego dufzá niefzczęśliwa, ze 
po śmierći na wieki zywa: śmierći fzukáiac, nigdy icy nie 
znaydžie: Ed mors fugiet ab ejs. lak póydzie do piekła, ták be 
więcey, chyba ná. fad Boży (á jeżeli kicdy: tedy na ludzkie 
utrapienie) nie powroči: Spiritus vadens ES non vedtens : STANI- 
SŁAW S. nie tego gatunku: nequaquam mortuus efl, ut mori folent 
żanawi. Słońce za chmurę záfzto:nie widać go, 4 icft; Non vi- 
detur, €9 adefl. Xiezyc, miftyczny zgasł, ażeby znowu záswie- 
Cil: ur luceat omnibus: zniknął nam z oczu, ażeby fig pežniey- 
fzy powroćił : redibo plenior. Pízenicá Chryttafowa wyborna: 
Frumentum Chrifli: skrytá fig w ziemię, ażeby fiokrotny po- 
żytek uczyniła. Zginał nam Kleynot kofztowny; ażeby zná. 
ležiany bárdžiey nas ućiefzył + mowi:S. Chryzolog: Semper 
quidem eum perdita reperimus,povum caprmus cumulum gaudiorum: 
EF efl jucundilis nobis vepevi[Je perdita, quàm non perdidiffe ferva- 
ta. . Więkfze wefele Aniofowie mála : gdy.grzefzniká zgubio- 
nego; ápotym do BOGA náwroconego ogladáia. .. Páflerz. fe- 
tna Owieczke, bialogľowá grofz dziesiaty ználažízy, bárdziey 
ficiednemu niž, wlzyckim ćiefzy. : cengratulamini mibi, quia it- 
venis; Odfzedł STANISŁAW : Homo, uchi/ó, w daleką, bo 
wieczności drogę; 4 odfzedł: accipere fibi Regnum + wziąć fo- 
bie Kroletiwo, Niebieskie w pollefiya, á Polskie w opiekę +. in 
proteclionem.  Odfzedł ná raz, ážeby ná záw(ze przyfzedł:€9 
reverti; pożegnał nas ná moment, aby ni więki powitał, w 
kompanii z lezufem : vado €S venio ad Vos; wfzák gdzie Pan 
tám y sługą, gdžie Pryncypał, tám iego przyiaciel: ai ego fum, 
ilic Cd minifler meus, Co owa Lácedemonká, po przegráney 
[woich bácálii opłakiwśłą zábitego fyná: á oto tenże fyn Zywy, 
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zdrowy zawitał, Obaczyfá go, z radości wielkiey nagie umár: 
là: to Prześwietna Dyecezya Krakowska, cała Korona Polska, 
iuz nie fyná śle Oycá żałofna śmierći, w podobnym ftanęł4 
terminie: Quia vivit Viëtor fub gladio: że iey STANISŁAW, 
ni ow lákobowi zginiony znalazł fie lozef : lofepb vivit: że mi- 
ftyczny Gotabek z krwawego potopu, do miftyczney Kośćioł4 
fwoiego powroćił Arki: portans ramum Oliva: ze Moyzefz no- 


ue. 4. wego Teftámentu do fwoich nápárť fie Bráci: vadam ad Fra- 


| loam.30. tres meos. Co Chryftus Magdalenie, po Zmartwychwitaniu, 
to STANISŁAW Swiętosławie po fzczęśliwym z światem roz- 

. . Bänn, iść kazał z nowiną do Bráči: Confurge filia, Epifcopum 
Let.  Sucęcjforem meum E? Canonicos Fratres meos adi, Co S. Paweł 
: do Philippenfow piorem nápifat: to STANISŁAW S. do fwoich 
Prátatow áftektem y effektem wyraził: ze to iego naymilsi y 
naypozadánsi Braćia, počiechá y Koroná iego: Fratres mei cha- 


% Gaudi, viffimi ÇS defideratiffimi * gaudium meum * ES Corona mea. Szczç- 


śliwi Prałaći: ze w iednym cnoť świętych z Biskupem fwoim, 

gel 44. Z Patronem iwoim ftáneli pobratyńftwie: Homines magni virtute; 
że między świętym 4 nimi, piękna głow Bogomyślnych, ferc 

BOGA kochaiacych, rak dobroczynnych uczyniła De fympá- 

` thia: fimilis fimili gaudet ; ze w chwale wiekuiftey iuz ucu- 

| krowanemu, uzłoconemu, ublogosláwienemu STANISEA- 
Pfa. 126. W OW! tesknice do Siebie zrobih: Implevit defiderium [uum ex 
ipfis. Copifze Poćta; že oyczyfte progi y katy, wielki to ná 

ice każdego mágnes; y wilká nawet, natura ciagnie do láfáę 

Ovid.L.1. Nefcio quá natale folum dulcedine cuntlos ducit co Philozof moa- 
de Forte vy [bi Patria, ubi bene : Tam Oyczyzná, gdéie dobr ze: to dowod, ze 
STANISŁAWOWI wfzędzie dobrze, á u fwoich Prálatow nay- 

lepiey, gdy fie ták do nich nápiera: ad Fratres. Niech kto chce 
powročié nie gotow, gdzie był w biedzie, niewoli, y ćięfzkiey 
oppreffyi, mowiac: choćbym tám oká zapomniał. Nie kro- 

bres, 3. tkiey pamięći STANISŁAW S. memori memor: procz iedney 
krzywdy fwoiey, procz $wiátowey márnosči, čielefhey rosko- 

fzy, nic więcey na świecie á dopierož w Kathedrze fwoiey nie 

 Pfal.75. zapomniał, ná wfzytkich po śmierći, pamiętny : memor Congre- 
Orig kom, gationis; CO Prałata godnego, to trzećie máiac tu Oko: Oculus 
s fup Mat fimplex; eff Pralatu bonus; y owfzem godna Oká Chryftufowcga 
Zacbar.2, Żrzenicę : Qui vos tangit, tangit pupillam Oculi met. Co Niebo 
S. Gregor. niebieskie dwa: to Niebo žiemskie Regnum Calorum pre 
r. 4^. feptis temporis Ecclcfia : tá tu Prześw: Bazylika, tak wiele ma Ju- 
S“ ` minarzow: iák wiele madrosčia, $wiatobliwoscia, godnosčia 
iásnieiacych Prátatow: Vera mundi Lumina, W ktorych kom- 
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pánii, ázeby STANISŁAW do dnia fadnego Polskę illuminowaf, — — 
do nich De konfekrował: uz luceat omnibus, Co Abraham zá žywotá Mat. s. 
nauczył De ubogich portowść : y po śmierćinie mogł wytrwać, 77" 
aż Ľázárzá nie tylko na opiekę, ale tež ná łono (woie wziap? 
Fatlum efl uż moreretur mendicus, EZ portareiur ab Angel in [r. 180.6: 
num Abraha, S. Chryzolog powiáda;iák fig Abráhámowi zdá 
ło, žeby mu w Niebie czegoś brakowało, gdyby mu (ie iuz 
zwykła ludzkością y dobroczynnośćia bawić nie doflálo: Re- — .- 
wera fratres, parum fe beatum credidit Abrabam, fi in ipfa [upeyua f re at 
gloria ab bofpstalitatis pio ceffaret officio. To STANISŁAWOWI 
S, aczkolwiek BOG fam {erce kontentuie, przečie mu iefzcze 
z Prálatámi (wymi ciefzyć be brákuie, kiedy do nich, przeno- 
sin Ciálá fwego koniecznie pretenduie : Manda illis, ut Corpus Longin; 
meum in Ecclefiam | majorem mon cunćłanter transferant. 
Szczyćił-Gię pomieniony Apoftoľ nádzieia Korony Niebie- < Corona 
skiey: ze mu ia zá iego prace zgotowano :Repofita efl mibi Coro- 2,Fim. 4. 
na jujlitia; fzczyćił lie wielka, ktora miał z Philipenfow peč ie- 
cha: że mu, ich w służbie Bożey ochota y cnotą zá rozány tá- 
nęła wianek, Gaudium meum, corona mea. Mowi Caffiodorus : 
Virtus una Coroná und, plures pluribus diana funt. Cnota iednó 
Korony iedney: wiele cnot, wielu godny Koron. Theágenes Káwá- alex. ab 
ler Athenski zarobił y odebrał, zá żywota osm fet, po śmierći ^ 
cztery fta koron. I STANISŁAW S. nie ná iednego koniá To- 
wárzyfz, nie o iedney ręce lezufow robotnik: ad omnia t wział Savedr; 
w Niebie Koronę Apoftolska žárliwosči, Męczeńska čierpli- 
wośći, Panieńska Anielskiey czyftosči: pośpiefzył y ná zie- 
mi po trzy herbowne Prześw.Capstuliś KORONY,iáko ofobliwy 
TROYCE Przenayśw: chwalcá; iáko známienity Wiáry, Ná- 
dzieie y Miłośći kochanek. Odebrał godne z Was Prálaci moi 
Diadema, ták wiela drogich Kámicni, iák wiela godnych ozdo- 
bne Subiektow: Exomni lapide pretiofo. 

Ofte u. Zápowiedzial BOG: že lud iego bedzie záwie- 
fzony, czego fie trzymać nie wiedzacy ná powrot iego ` Popu- 
lus meus pendebit ad reditum meum,  Zawiefzone dotąd dyskur- 
Lem moim Przezacne ták godnego Sľucháczá ucho ná nadziei: 
że ztad STANISŁAWA S. miárkowáé dobroć : iż na tomieyfce 
święte uczyni powrot: zever/w unde venerat. Precz tu niefzczęśli- 
wych czáfow rewolucye, opłakane niefzczesčia powroty, grze- 
Izniki do niecnoty, Canjsrever/m €$c. grzechu czyjego BOGV z; Peźr.1. 
y ludziom ná pamięć : in memoriam redeat iniquitas €G c: w cho- Pf. 108. 


robe, w kazus, w kłopot recydywa, in idipfum. Niechby był Her. 4, 


żywo powročiť (3. Reg, 22.) Acháb Krol Izraelski z expedycyi 
G Syryiskiey, 
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Syryiskiey, pewnieby był Proroka Pańskiego Micheafzá nie 
żywił: Suflentate eum pane tribulaticnis RÝ agud anguflig, donec 

e. Cheap YeUertar. Niechby był lulian Apoltátá z woyny Perskiey 
&s.Hier. zdrtowo ná powrot zawitał, byłżeby fadny dzień ná Chrześći- 
i ány,iák fie Pogánin-grožit. « Zábáwiony kruk ná śćierwie, Bo- 
lesław śmiały ná fwywoli w R ué : Bogday był fzyię złamał, niž 

„kiedy powročif: bo ná fwoie.y ludzkie niefzczesčie. Véie- 

tong. 13, miężył połpolftwo, utrapił Duchowieńftwo, nowa pokazał ty- 
4.1676. ránniat gdy do pierśi:Paniom Polskim fzczęnięta przyfadzáé ka- 
zal. | tak nie ieden fzátan do (wego gdy powroči domu, biádá 

Matt. 11, częftokroć domownikom! Nowviffima pejora prioribńs. W do: 
bry fpofob y páňsko powroćił lákob z Mezopotámii : o kiju 

Ger, 32. tám wyfzedfzy : in baculo 1[lo tráfivi bunc Iordanem: wozami lie y 
obozem przywiozł : cum duabus turmis. W dobry fpofob y 
pięknie powroćił Tobiafz z Medyi: co go tam z domu bieda 

T1. wypędźiłą, to gordo domu roskofz przyprowádzilá: Omnibús 
bonis repleti. Powroćił STANISŁAW ze Skałki ná Wawel, á 

e, Rr. 1. -pewnie nieubogo: Non efl reverfus inanu. Nic to że Abraham 
Gen.13. w złoto y frebro bogaty : dives in pojlefľione auri €S argenti: bo 
Gen. 31, <Udze katy poćierać mušiat : Peregrinatus Abraham. Nicto že 
16.1, Job wielkiey maiętnośći Polfefsionat: fuit pofjeffio ejus : bo leza- 
‘cego nie miał grofzá; gdy budynki bies obalił, gdy dziatki 
poginęły, gdy inwentarze (zátan pobrał, nie było tie do czego 
posiagnać: do tego przyfzło, że fic lobowi złożyć przyiaćiele 

na drugi dorobek muśieli: Dederunt ei unufqui(j ovem unam, 

ES inaurem auream unam. Nic to że Salomon cała gęba l'an 

we wfzytko mśiętny: bo go ná ták piękna nie (tálo bárwe, 

láka ten yow od Stworce fwoiego ma kwiatek, według słow 

Mat. o, Chryftufowych: Nec Salomon ita veľflitus efl in omni gloria fua, 
Erafm. in ficut unum ex iflis. ` Bias Fhilozcf uchodzac z ogniá, nic z (oba 
dita nie wźiawlzy ; fpytány, czemu trák? odpowiedział, że wfzytko 
z (oba niosł. Omnia mech porto. Nie mafzći człowieka ná $wiecie 

zeby miał wfzytko : Nom omnia omnes. Ten ma fortunę, 4 dziatek 

judi y, páfz : fłerilu ES abfg liberis; ow ma dziatki, á co im dać niemafz: 
Num, zi. deefł panis ($c. ten bogaty, á chory: bomo infirmus €$ exigui 
Sap. 9. ‘temporis; ow zdrow,á ubogi: ego vir “dens paupertatem meam. 
. Cor, ^. Frafzká Polskie przysłowie: kto ma żytko ma wízytko: Efca 
ventri, ES "venter efcis ; y to nie wielka fummá czym ig Bias 
fzczyćił :że miał troche madrośći y nieco cnory: quid boc in- 

ter tantos è grunt co náíz S. Očiec mawiał: Deus mem €9 omnia: 

Bog moy y wfytko moie. Tá Mądrość nieskończona, z ktora 


Sap. 7a to cała dobr wfzelikich przychodži fummá : omnia bona pariter 
cum 


cum ílla ; tá maiętność nieprzebrána, w ktorey lie wfzytkie do- 
ftátki zámykáia; em ipľo omnia» Więc ze STANISŁAW S. w fá- 
mego bogáty BOGA: toć Pan we wfzytko : per cmnia dives. 
Madry, wízytko wiesgdy wízytko wiedzacego widźi y zażywa: 
zdrowy, boiuž niećierpiętliwy, á nawet nieśmiertelny, ile ram 
ofadzony, gdzie śmierć, choroba, fmutek nie pofło1:: €S mors 
ultra non erit; ma polleffya Niebo, skarb nieofzácowány fzczę- 
ua wieczność, ma kleynot nieprzepłacony koronę wiekuifia, 
ma kofztowna barwę fukienkę chwały: flelam gloriae. Dobry 
STANISŁAW : že wfzczęśćiu bywizy ná fwoich pamiętny: 
memor fuit noflri; nieták, (Ok ow wipoł-więżien lozefá: že be 
fam miał dobrze, y przyiácielà w złym byćie, zapomniał : obli- 
zus interpretis (ui, Niech kto chce owego Gen. 8. násláduie kru- 
ká: že be miał ná trupach bogato, y o Korab, o Páná fwoiego 
Noego nie dbał: egredichatur €S non revertebatw ; STANI- 
SŁAW dobry: w Niebie Pan, á przećię na ziemi ná Dom (woy 
pamiętny: redýt in Domum (uam. Dobiy STANISŁAW: że 
máiac w Krakowie wielu niewdžiecznych fwoiey Pálterskiey 
życzliwośći,niegodnych Pańskiey przytomnošči,przečie do Krá- 
kowá zbliżył, owego nie práktykuiac przysłowia : kzoczego nie- 
mdźięczen, tego y niegodžicn: ab ingratis beneficia tollumur. 
Niech be fzczyći Dom Izdákow: že w niego lákob; Dom To- 
biafzow: że w niego Tobiafz młody; Dom Dawidow:. że w 
niego Salomon wiele.wniosł doftatkow, divitias multas. Wfzy- 
tko to frafzki, bo ziemskie, doczefne, skázitelne rzeczy; omnia 
vanitas. STANISŁAW S. w ten Prześwietny Dom wniosł rze- 
czy niebieskie, wiecznych, ftatecznych fplendorow Depozyt: 
Depofitum bonum. lakob, coz potym, že maiętny? gdy tylko 
nafynow : lacob filijs fuis. Sálomon, co mi zápočiechá, že Bo- 
gacz? kiedy fobek: na budynki, Damy, bankiety, ná Sukceffo- 
rá: habiturus heredem: y tak prawie każdy $iebie y fwoich bliž- 
izy: Proximus quifd fibi. STANISŁAW S. nie fobie fortunats 
Co Rudolf. I. Ceíarz w Obożie z woyskiem całym uprágnio- 
ny, doftawfzy napoiu, umartwił be mowiąc: Non mihi fitie- 
Lam; fed exevcttui, Nie fobiem prógnał, dle moy[ku ; co fam Pan 
IEZVS zawołał ná Krzyżu: Sum, Prógnę; á przećię pić nie 
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Pf.135. 


Gen, 49, 


Iudit. 16, 


2. Tim, 


Gen, 49. 


Eccl, 2. 


chćiał : bo nie fobie, lecz nám wfzytkim Kroleftwá | nicbie- " 


skiego pragnał, prágnať zbawienia nafzego: ták konceptuia 
Doktorowie Święći. To STAN ISLA WsSwięty prágnať.: » $ e y 
Rab panow * s 


na fwoię powroćić Káthedres przenieść fe tu A 
gdzie Owieczki fwoie Blogostáwienftwy Páftérskimi bogác, 
gdzie ich pokarmem słowa Bożego nśfycał, gdźie De zá nich 
modlił, gdzie fię o nich uymował, gdzie z drapiežnym wil- 
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kiem bátália odpráwowatf: certans pro jufHitia. A kazał fic prze- 
nieść nie fobie, lecz cáley Oyczyznie: pro Fame (alute : zpro- 
wádzil tu wfzytkie fwoie u BOGA zasługi, ażeby ich bogáta 
Polakom ` fzáfowat dyftrybuta ` omnibus cfjluenter. tu 
ślepym oczy, głuchym ufzy, niemym içzyki, kálekom rece y 
nogi, chorym zdrowie, umarłym żywot, utrapionym počie- 
chę, ubogim fortunę, rozdawać raczył: Pofcentes ejm merita 
falutis dona veferunt. 

Co ktoś Apoc. 2. zá żywota „sława że żywy: Nomen ba- 
bes quód vivas, re autem mortuus es. Co drugi Zacb.u, ták 
firugány Bożek, choć dobrze iadły pił : O Pafłor €$ Idolum t 
toSTANISŁAW po śmierci żywy: vivit Deo; nie dla kfztałtu 
ná tym świętym zalega mieyfcu. Pokażał to w Roku 1410, 
Kiedy pod czás wálney przećiwko Krzyżakom expedycyi, y 
pod czás fimey batalii, y od nieprzyiaćioł widziany ná po- 
wietrzu: á oto Polskiemu Woysku fwoię Pálterska dawał Be» 
nedykcya; ták dopomagal: ze náši wickopomna otrzymali 
Viktorya. Pokazał w Roku 1509 od Zygmunta I. przećiwko Wo- 
łofzy zá Patrona obrany, ślubami ebowiazany, wielkie temuż 
Monárfze y całemu Narodowi Polskiemu, dnia 4. Pázdzier- 
niká otrzymane, uprosił' u BOGA zwyčieltwo. À przedtym 
w Roku 1462. pokazał żywa fwoię nád Duchownymi y świe- 


ckimi Ziomkámi fwoimi protekcya: kiedy Swięta lego Głowa 


w Proceflyi niešiona, rzešiftym zlewátá De potem. Nie ową 
to głowa, ktora Károl V. Cefarz idac noga potracil : á 
oto Wnicy myfze gniazdo. Henricus Engelgrave konceptuie ná 
to: O gdyby z glow Pańskich czáfzek uchylić ! obaczyliby- 
śmy tám: iak owe panięce mozgi, nie mol, śle myíz porežna we 
dnie y w nocy, y w Koščiele y przy ftole gryžie: O curas bomi- 
num,o quantum in rebus inane | Fralobliwa w głowie mysl 4 w 
torbie myfz, iedento pożytek: cogitationes torquentes cors Iwo- 
iá runá, 4 Oyczyznie podpory páfz: Cogiraverunt confilia, 
qua non potuerunt flabilires z wielkich zamystow,iák z brzemien- 
ney źiemie potom(twá : parturiunt montes, nafcetur vidiculus 
mus. Nie ową to glowá, ktora Małpa obracáiac, mowitá: 
pulchrum caput, fed cerebrum non habet: piękne ládáco, głowa, ief 
co widźieć, dle mozgu nie pytay. Nie ową to głową, za ktoraby 
fie nie iednemu fpowiadać trzeba, mowiac prawdę do fwego 


e. fu „ Klientá: zá moja głowa ná twoiey y wiolka nie zofłónie: Caput 
W cam Ee mt? 


Glewá STANISŁAWA S, złota: Caput aurum 
optimum. Frafzka'głowa Themiftoklefá, choć zánie Artáxer- 
xes Krol Perski dwicscie Tálentow (co wielka fumme ok, 
deklá- 


ań ëm, a aa A... 


am OE (< aan, 


TE i Z). TT .- ¿ 


A 96% 


deklarował. : Frafzká głowa Sertoryufz&: choc z£ niç Metellus 
(gdyby ia Rzymiánin przyniosl) ito grzywien zlotá y rola we 
dwadzieśćj4 000, morgow obiecał. Mizerna glowá Cainfá Grác- 
chá, ze ia zlotemodwazyé miano; Septimuleius, žeby mu wiecey 
wazylá,mozg wyiąwfzy; ołowiu w oweglowe nálať. Nadftáwne 
ánimufzem głowy; fántázya fztukowáne rozumy; powaga ipf y- 
mowáne fubiektá: que videntur ES zam junt . Głowa STANI- 
SŁAWA S. pokorná: z pamięći ná BOGA; z madro£Ó, z Bo. 
gomyślnośći, {woy wziawfzy fzácunekslepfzy nam eo moment, 
(niž owáw Apulii w pierwfzy dzień Máiá) skarb łaski Boskiey 
pokázuie: Tbefaurum non deficientem. Myśli o.mas :-* Securus fur, 
nofiri folicirus > náfz drugi leremiafz : Fratrum amator €9 populi 
l/rácl qui multum orat pro populo EZ uniuerfa sautla Civitate: Ko. 
chánek Bráći y ludu izràelfkiego, ktory be wielce modli zá lud y 
zá wiytko swięte Miáflo; `  Tenci to drugi Moyzefz : chwyta 
BOGV zágniewánemu rece; z iego De zapálczywoscia iák 14- 
kob z Aniotem páffuie, w goracych modlitwach twoich : com. 
tra Deum fortis nie dZiw ze De poći: bo krwawo w fpráwie ná: 
{zey przed BOGIEM pracuje + Mulriim orat pro populo, Demos 
critus Liberius bywfzy Postem do Plilippá Mácedeňskiego 
Krolá s kiedy mu obrażony práwda Monárchá rzekł: Nie boifz 
De: bym ći głowy nie wziął? Odpowiedzial: Wezmiefz, dobrzé: 
záte śmiertelna y skážiteľna, dami Oyczyzná złota y niešmiet: 
telna. . Kiedy Izábelli Krolowey Węgierskiey odebrano Koto: 
ne:zalofna Páni we łzy fie rozplywálá: á oto Krolewicz má- 
ty, nie wiedziec iák doftány Krzyż z ówey Korony, wyiawfzy 
z zanádrzá prezentował -Mátce, y mówił; Niefráfuy De Má- 
tko; kiedy ten mamy, y Korong my odzyskamy ; do.tey nayle- 
pfzey czaftki wfzytkiefię powroca. Zábieray iáko chcefz nie: 
użyta śmierći Koronom Krolewskim, Mitrom Xiażęcym, lnfu- 
tom Biskupim. wfzelákim zgromadzeniom kochane głowy, zá 
ktorymi nam bydz iák zá murem sich Herbowne o žiemie ro- 
ftracay Kleynoty šczyň ták: žeby Kroleftwá, Prowincye,Dyece- 
zýe, Familie nirzekały : Cecidit Corona capitis noflri. My čie 
fpytamy: y cożeś wskorátá? Vbi efl mors vičšovia tua? Bo nam 
BOG dał złota a nieprzeżytą Głowę STANISŁAWA S. dał nam, 
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iego herbownego PR VSA; do ktorego;iuz to do Węgier przez EL Zong. 


žbiete Krolowa wywieziona máteryálna, iuz to ná czworo ód 


lo, 6 


Kocbom 


Károlá Guftáwá podžielona formálna, przecigz De do fwoiey Ci, 2 


pory powroćiła Korona ; Redijż ad Dominum, quod erat aitte 

fuum. Co kiedyś Ptolomeufz Krol Egiptski Alexandrowi rzekł: 

to ia džis tobie, Wielki, nie tylko świata, źle też čiátá y czartá 
D zwyćiężco 


Ame z AE 


L dod S ra. 


echt ZVYČIEZCO rzec ľnôge:: Felix diesin qua veverfuš e + Szezçsliwg 


Miáftu Capitolium; ftanałeś zruinowaney Fortecy, y owfzem 

cáley Polízce na. Prafidium: ` nus pro decem: millibus> wnio- 

złeś tu zarádna twoie o naswfzytkich Głowę, po iákaby fig pe: 

wnie y S. Dyonizy, 1ák niegdy po fwoię fchylić nie lenił; Swig- 

| te twoie złożyłeś tu Kośći; nád iákimi BOG fam bydz ráczy 
L Pf; Strażnikiem : Cuflodit Dominus omniao[Ja corum. Vczyniłeś zná- 
Di Coon, ezna protekcyi twoiey pámiatke Rokur31. Kiedy tego dniá 
Ui Mich: ` Wiádystaw Łokietek czterdźieśći tyśięcy Krzyzakow zbiť, Kie- 
A "4^5. dy tego dniá, Roku 1605. Chodkiewičz w polczwártá ryśiącź Po: 
| lakow, dziewięć tyśięcy pod Kircholmem“ zniosť Szwedow: 
tef Kiedy tego dniá, Roku 1655. Studenéi Krákowfcy wypadízy Z 

Pó Miáftá:. znaczny. 2 Szwedámi uczynili experyment. Vczynze 

iefzcze tę pámiatke: žeby be Koronie Polskiey ftárožytne cno« 

Exod.35 ty, fercá, głowy, ręce, fortuny powročity : in unum redeant : ze- 

by fiezáwoiowáne, záfántowáne, per fas ES nefas oderwáne Pro- 

wincye kiedyz tedyž do niey przylaczyly : Redear ad Domi- 

minum, quod erat ante fuum Powiedział P, IEZVS loan. 12. že kie- 

dymiat bydz podwyžízony od ziemie, tedy wfzytko počiagnie 

É ANN do šiebie: omnia traham ad meipfum : ziśćił to ná Krzyżu. 
* h Niechže twoy herbowny PRVS ták fzczęśliwym bedžie má- 
(SIR gnefem : że dufze náfze zrak Czártowskich, dobra Polskie z 
rak nieprzyiaćielskich wyčiggnie, ze im tçh z gárdlá wydrze: ex: 

Zb. ze. _ trabet illas. A co S. Thomafz Kántuáryiski Arcybiskup. y insi nie- 
SEA ktorzy Swicci Infułaći, po šmierči fwoiey, ná Kátáfálku, w Trun- 
Fale. ss, mie, w grobie czynili, uczyń y ty: Podnieś Błogosławiona 


^*^ dio, Corona tuz; day herbownym Prałatow twoich KORONOM, 
y cáley Koronie Polskiey, nie tylko Pálterskie, śle też Oyco- 
wskie Błogosławieńftwo : Benedicite Reverendi(ime Pater, A, 
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A PPROBATIO. 
Santłum pro Santło Martyre Divo STANISLAO Epifcopo 


ON żur, Die 21. Decembr Y719. facultatem libenter do. 
ch . ` > M. BASILIVS PLASCZEWSKI, S. Th. Do&, & Profef: 
SM - for, Canonicus Cathedr, Crac. & SS. OO. Przpofitus, S. R. M. 
d Secretarius, Libr. Dicecefanus Cenfor, ac interea Studij Alma 
Vniverfitatis Crac, Generalis RECTOR, mp. ` 


f 


džien kroregos be tu porvračiť. Zátozytes godne Krakowskiemu 


ord. Cif. Prawicę twoię, day miftyczney Koronie twoiey ` Fratribus, gau- 


Crac. laborem, publice devoto Auditorio approbatum, ut impvima- , 


Y 


Centuria Quarta. ` 3758 


A fiad ftomichum vomitiones.fi ad aluum, fortem purgatiónem,velut eam qué ' 
in venis, per vrinas debere vacnari admonet, docensmos diuerfos purgádi mo- 
dos,variaíque partes , quibus repurgari ille humor poffit; prout in vna magis, 
quam in alia abundat parte,& prout ad hanc,non ad illam tédere videtur. A lie- 
ne autem vbi fomes,& minera huius febris, per patentem ductum: (de quo tam& 
ambigitur,cum Auicenna velitele venam ftephanicam,feu coronariam dicta, 
& Gal.in lib. de vfu partium vas dicat effe breuc, feu venofum a fummo prope 
lienem ramo ad ventriculi fundum protenfum) humorem melancholicum.cu- ` 
ius metropolis ien eft ; tranfmitti ad ipfum vétriculum, vbi maxime progreffo 
morbo iam multú exteriuatus fuerit,& natura fuperior,nemo puto inficias ibit. . 
Ex hoc velimobiter intelligas alterius quæfiti folutionem, quoniam & que ab 

B alijsaffertur mihi non vndique placet, vtpote nimis communis,& quz non tam 
quartanz,quam quotidiana etiam febri conuenire poteft;ex qua nimirum cau- 
(a in quartana appetitus ab initio diminutus fit,& poft initium mgximus,vt ex- 
perimento conftat,8z docuit Hipp.7.epid.exemplo Onefia naćti, & Polychati; 
refpondetur enima Mercuriali, & aliis , quia initio ventriculus oppletus eft pi- 
ruita,quz appetitum heberat,& qua confumpta,progreflu febris,appetitus exci 
tatur; Verum huiufce rei vera caufa, ni fallor; eft; quia progrediente quartana; 
humor melancholicus, qui iam incipit a naturaexpelli;a liene iad vétriculú reij- 
citur,qui cumaufterus fit,8x frigidus adftringendo,& córrugado ventriculi os; 
appetétiam excitat quz torpet ante commeatum humori5,propter caufas non 
ita fupra allatas; ex fola enim pituitoforum fuccorum confumptione anorexia. 

\ C quidé cefľaret,fed nón rá magna excitaretur appetentia. Ola propter puto ego 

* Galimperareea,que vomitum prouocant in quartana,vt per os quoq; melan- 
cholici humoris febrem producentis portio extra feratur, ideoque ad validum, 
ctiam vomitorium ex veratro albo deuenit , quod forte nimis alicui videri pof- 
fet, fi de expurgandisfolum humoribus pituitofis in ventre contentis intelligi 
vellet. Addamus; quod fi Gal ad expurgandas tantum vétriculi cruditates vo- 
mitorium in quartana imperafiet, multo antemorbi ftatum id feciffet , nec co~ 
&ionis notas expectaffct. Praeterea id fačtum ab co effet, ante quam diuretica., 
pralcriberet,nón poft; quiacum diuretica calida (int, tenuiumque partií, ideo 
non prius funt adhibenda,quam prima regio dicta excrementis vndique expia- 
ta fic, ne fecum ia rapiańt,obftrućtionemque augeant. Confirmat noftram 
fententiam quod fubiupgit Gal eos,qui ad vomitum nó furit idonei,quales qui 
preflozanguttogue funt pc&ore quique vomere non confueuerunt, vehemen- 
tius per inferiora purgandos effe,fupplendumq; per infernum ventrem , quod 
per vomitiones negatum eft. Nam & hzc clare indicant ipfum ad humorem 
mcelancholicum refpicere;non ad crudos primarum viarum fuccos , quem pari- 
ter humorem deorfum femper ducendum effe vult,iuxta id quod fupra ex eo,8 
Hipp.oftenfum fuit,nifi tamen adeo feratur, quia tác quo natura vergit;eo des 
ducereoportetquod miror non animaduertiffe viros Clariffimos. Adid veto, 
quod obijci poffet; quartanarios multos liberari vomitibus pituitofisnon me. 
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